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186r,1 usquequo domine oblivisceris deus in nomine tuo
186r,2 miserere mei deus quoniam in te confidit . deus in adiutorium .
186r,3 deus stetit . sô wirdes dû getroestet .
186r,4 dû solt nemen ein lieht oder driu an eineme
186r,5 sameztage . unde salt sie opferen in mîner
186r,6 vrouwen sancte – êre . unde sente – ze
186r,7 lobe unde ze êren unde sprich niune paternoster
186r,8 got der gekert dîn angest ze vröuweden
186r,9 swenne dîn vriunt vert zuo einer hervart .
186r,10 oder etewar angestlîche . sô sprich ein
186r,11 paternoster . in der êre des weges dâ unser hêrre
186r,12 ze himele vuor . daz er in wole unde gelückelîche
186r,13 lâze varen . unde denne zwei paternoster . deme
186r,14 obersten hirten daz er über ime wache
186r,15 unde driu paternoster den drîn küningen daz
186r,16 er gesunt wider kume . unde allez sîn gesinde
186r,17 gesunt vinde .
186r,18 hier nimet diz ende nû lobe dînes lieben
186r,19 kindes Alheide hende .
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